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Eesti Põllumeeste Keskselts algatas juba aastate eest maanoorte 
hulgas huvi äratamist põllumajandusliku töö vastu, kutsudes selleks 
kaastööle põllumajanduslikud nõuandjad ja tegelikus töös vilunud õpeta
jaid. See algatus leidis head vastukaja mitmes maakonnas üle kodumaa, 
kus asja etteotsa asusid tegelased, kes asja tõsiselt võtsid. Noored olid 
ju igalpool teovalmis, oli vaja vaid juhte, kes sihte ja eesmärke tundsid.

Varsti pärast seda rikastus meie põllutööministeerium Ameerika 
kogemustega sel alal ja püüdis omalt poolt eriti põllumajanduslikkude 
kutsekoolide kaudu noori organiseerida põllumajandusliku töö Õppimiseks 
ja harjutamiseks. Nendest algatustest ongi meil välja kujunenud prae
gune maanoorte liikumine.

Põllumeeste Keskselts ei saanud oma püüdeid maanoorte liikumise 
alal laialisemalt teostada, kuna tema tegevust riiklikult piirama hakati, 
mis läinud kevadel põllumajandusliku nõuande alal täiesti lõppes.

Maanoorte liikumise sisulikuks väljaarendamiseks, selle praktilise 
külje kujundamiseks, noorte organisatsioonide instrueerimiseks ia noorte 
omavaheliste kogemuste vahetamiseks tunti algusest peale maanoorte 
kutseajakirja vajadust. Aastat kolm neli tagasi käidi nii vanemate tege
laste kui kä noorte juhtide poolt „Põllumehe“ toimetajale peale, ta asugu 
maanoorte ajakirja toimetajaks, siis ei oleks Eesti Põllumeeste Keskseltsil 
raskusi selle väljaandmisega. Harjumaa tegelased isegi registreerisid 
kuukirja 1929. aastal, mis käesoleva ajakirja nime kandis. Põllumeeste 
Keskseltsil tol korral olude sunnil tuli siiski tarvilikust sammust loobuda.

Alles pärast seda, kui Põllumeeste Keskselts Põllutöökoja ellukutsu
misega oma muudest ülesannetest vabanes, otsustas ta suuremat tähele
panu pühendama hakata põllumeeste noorsoos kutsehuvide süvenda
misele ja kutsehariduse levitamisele. See kavatsus leidis kä põllutöö
ministeeriumi heakskiitmist. Et oma tööd asjatundlikult teha, selleks



saadeti noor agronoom Lääne-Euroopasse oludega tutvunema, kuna kaas
tööle tõmmati kä teine noor agronoom, kes küsimusega Soomes ja teistes 
põhjamaades tegelikult kokku puutunud. Põllumeeste Keskseltsi Jäneda 
Põllutöökooli juhataja dr. agr. A. Miljan kui tegelik kooli- ja kirjamees 
oli nõus toimetuse juhtimist oma hooleks võtma. Kaastööle palutakse 
kooli- ja eriti kutsekooli tegelasi, kel jõudu ja tahet õn maanoorte vaba 
kasvatuse ja õpetamise tööst osa võtta, samuti kä põllumajanduslikka 
nõuandjaid ning tegelikke põllumehi ja maanaisi. Teiselt poolt leiab 
lahket vastuvõttu noorte kaastöö niihästi kutsetöö, noorte organisatsioo
nide kui meeleoluliste kirjutuste suhtes.

Nõnda võib meie esimene maanoorte ajakiri „Maanoored“ käesoleval 
aastal oma esimest aastakäiku alustada.

„Maanoored“ töökavas õn esikohal mitmekülgsed kasvatusküsimu
sed, hariduslikud olud, kodukultuur, põllumajanduslik kutsetöö nii poeg
lastele kui kä tütarlastele, samuti käsitöö, ilukirjanduslikud tooted, vested, 
meeleolud, mõtteterad, naljad; ülevaated noorte tööaladelt ja organisat
sioonide tegevusest, noorte kirjatööd; noorsoole sobiva kirjanduse tut
vustamine; ajaviitepalad, nagu mängud, mõistatused, tehnikarakendused. 
Kuukiri „Maanoored“ tahab oma noortesse lugejatesse puhuda maahinge, 
neis tekitada huvi maatöö- vastu ja selle kaudu neid ühendusse viia maa
eluga ning põllumehe elukutsega, kui meie rahva kõige tähtsama ja elu
jõulisema tööalaga. Ta tahab noorte hinges äratada tänutunnet oma 
maakodu vastu ja neid õpetada kodu ehitama ning ehtima, et see muu
tuks aina armsamaks. Ta tahab selgitada ja tutvustada eestlase hinge«- 
list omapära, nagu see õn väljendust leidnud rahva vaimuteostes ja 
töös, et seda nüüdse aja olude kohaselt noorpõlves edasi arendada. Ta 
tahab esile tõsta kodumaa väärtusi ja hinnatavaid iseäralikust, rahva 
minevikku ja oleviku püüdeid ja paleusi, omariiklust, isamaa armastust 
ja kodu kaitset.

Ta tahab selleks kaasa aidata, et meie maaelu, muuta kultuurilise
maks ja uueaja inimesele ihaldatavamaks, et meie haridusepüüded saaks 
uue,' põlluharijale rahvale kohasema suuna, et meie rahvas ei põgeneks 
maalt linnadesse — nälgima ja hukkuma. „Maanoored“ tahab tähele
panelikult ja vastutulelikult suhtuda kõigisse liikumistesse, mis kaasa 
aitavad sellejcs, et noorsugu oleks elutabteline ja elujõuline, nagu ristiusk, 
karskus, kehakasvafus ja sport. Ta tahab teiselt poolt kä otseselt või
delda ekslikkude, elurõõmu mahakiskuvate ja eluraskusi liialdavate püüete 
vastu.

Nõnda tahab kuukiri „Maanoored“ iga numbriga püstitada tõusvale 
põlvele uusi tuleviku tähiseid, mis näitavad sihti Eesti rahvuslikkude 
ideaalide poole. Selle lipukirja alla kogub Eesti Põllumeeste Keskselts 
põllumajandusliku maanoorte ajakirja ümber nii vanu kui noori usinale 
kaastööle ja ajakirja levitamisele.

^Maanoored” ilmub käesoleval aastal kord kuus „PÕlhimehe“ kaa
sas, kuna teda „Põllumehest“ lahus mitte tellida ei saa. Kui maanoorte 
liikumine Eestis kõveneb, siis õn mõeldav, et see kä iseseisvaid ajakirju 
suudab üleval pidada, kuna nüüd noorte ajakiri vanade häälekandja najal 
oma esimesi samme alustab. Need maanoored, kelle isad juba „Põllu



meest£ tellivad, saavad noorte ajakirja ,;Maanoored“ isalt ilma tasuta. 
Teised aga teevad hästi, kui nad isale või emale „Põllumehe<< tellimise 
vajaduse selgeks teevad, et siis selle eest vaevatasuks kä «Maanoored" 
omale saada. Osavamad maanoored lahendavad aga küsimuse sel teel, 
et nad ümbruskonna põllumeestelt neli „Põllumehe“ aastatellimist vastu 
võtavad, mille eest nad tasuks ühe aastakäigu „Põllumeest“ ühes „Ühis- 
jõu“ ja „Maanoortega<£ ilma hinnata saavad. Nõnda teenivad oma vae
vaga enesele ja isale kutseajakirja terveks aastaks. Need võimalused 
aitavad mõnelgi noorel „Maanoorte“ lugemise hoolimata rahakehvast 
ajast.

Tööle asudes soovime maanoortele sõbraliku käesirutusega head 
uut aastat, J. Hünerson,

Eesti Põllumeeste Keskseltsi peasekretär.

Jiaamated,
Maanoori organiseeruma kutsudes ta

haksime püüda äratada, suurendada 
armastust oma kodumaa, kodu ja loo
duse vastu, kasvatada võimeid, usku 
ning tahtmist töötada kä eneste kau
nima tuleviku heaks.

Asudes algkooli kõrgematesse klas
sidesse, täiendusekooli, keskkooli, ko
dumajanduse, põllutöö ja tööstuskooli, 
või kooli järele noore neiu, noore mehe 
põlve kuni täisealiseks saamiseni õn 
noortes paleuste aeg, kus idealiseeri
takse, kavatsetakse tulevikku. See õn 
loomulik, sest nendest noortest arene
vad teovõimsad kodanikud, kelledel õn 
juba noorpõlves paleused ja kavatsu
sed. .Kelledel paleused puudunud, ei 
ole jõudnud kunagi suuremate tegu
deni.

Ajad õn muutunud, elu õn edasi sam- 
ttunud ja seadnud maanoortele märk
sa suuremad ülesanded, kui oli senini. 
Pööripäev õn saabunud: maanoortest
õn arenenud õilsamaid emasid, tugeva
maid riigimehi, rahvajuhte, seltskon
nategelast ausaid ning hoolsaid töö
mehi. Kas tahate, praegused maanoo
red, nendest eeskujudest järele jääda? 
Ei! Eeskuju võtta, edasi rünnata, mit
te endistele seisukohtadele püsima jää
da — olgu noorte püüe.

Qtg.aMseecug.el

Maanoorte organiseerimistöö sündigu 
samm-sammult, järjekindlalt ja paisu
gu üle riigi suureks, võimsaks tegu
riks meie maaelu arendamisel.

Maanoortele heidetakse ette, et nad 
ei seisvat küllalt ajanõuete kõrgusel. 
Etteheited õn sageli põhjuseta, kuna 
teinekord kä küllalt põhjendatud. Sel
lest saab üle, ärme laseme säärastel 
teguviisidel aset leida, mis pahed esile 
kutsuvad, asume enesearendamisele ja 
kasvatamisele, siis kuuleme varsti kii
tust. Kõike seda võimaldab organisee
runud maanoorel kätte saada juhtide 
ja kaasnoorte koostöö ning häälekandja 
lugemine.

Süvenegu ja kasvagu maanoorte or
ganiseerumisega sõprus, ühistunne, are
negu noorte võimed, tööoskus, — osa
vus ja kiirus eriti praegusel raskel 
ajal, mida nõuab meilt meie tulevik. 
Sellise hea ja tõsise lootusega asume 
teele, armsad maanoored, nii neiud kui 
nooredmehed, kelle hingedes leegitseb 
kindel rahvuse- ja koduarmastuse aade, 
et korra neile pärandatud talu nurme
dele, niitudele tõtata tööle, kuhu meie 
esivanemad õn matnud omad rõõmud 
ja mured, et need kannaksid rohkeid 
andeid kä meie tulevastele põlvedele.

Dr. A. Miljan.



JCäik müa mäi& kaduda, kuid kestab maa!
Koik muu võib kaduda, kuid kestab maa!
Aeg tuhaks teeb kä raudsed, kivi sambad■ 
hääbuvad linnad suured. Kaduma 
kõik kindlaks peetu viivad ajahambad.
Kliid kestab maa. Ja jäädvalt kestab ta.
Tu vaikselt kannab talve külma suru
ja kevadel ta ärkab jõuga:
lööb haljaks uuest mets ja mägi, muru.
Ja võimsalt laksvad kevadised veed, 
mis, kütkest valla, vabalt käivad teed.
Ja õisi, vilja sünnitab ju maa.
Maa võim õn suur! Maa jõud õn mõõtmata!
Ja põllumehe töö õn kestev kä: 
ta kindlalt sammub Loojalt seatud rada; 
ta higi paneb väljad lokkama, 
ja soodeski võib elu äratada. —•
See usk meil südames võib julgust anda, 
meid aitab päevapalavat ja raskust kanda.

Eero Eerola j. J. KAUP.
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&utfetöö mõtte fügotouä,
tui tõefifuft futfetoöft juti, fiik jäätoaö forteale fõif neeb inimefeb, fes? 

fõöntfebek eluk ebafi fammutoab, forb fiin, forb feal maiuktabek, famuti fa 
teifeb, feba ftbe faatuk palaktamatult looteaft fööff eemale õn fõrjurtub.

tiitfe täpenbab feba, ef febagi õn futfutub, ning tuletab mectbe imetoäär» 
fet lugu pääleft, mik foktik pÕIetoaft faõõfaft ja jeabik SJtoofefe äfitfelt juurte 
jupi ülekannete ette. tüll tõrfuk ta efiotfa finblakti toaktu, fuib fenini tentak 
teabmatult uinute ürgjõub oli ärfanub ning fee fmtbik teba tunbmatiile teele, 
üftõnba toimuk ja mõjuk futfumine.

tutfetöö määrajafk õn enanvteäpem finblab roäljatoaateb püftteafk iptt* 
lifufk ülekptbamifefk. 9Jtuibugi peab felfega arteektama; fuib fee ei tofji 
mitte ainuk otfuftanbja olla, fui meie elu mõiktame ififu alalife tealmimife ja 
täienemife ieefäiguna. tuibak faab ifif areneba cpf püftba pärttub fifemikte 
jõubube ja pealefunnitub rakfe töö toapel toalitfetoatek fefttoatek teaftolubek! 
tiinult lüpifefeb pupfeajab fuitluteab fiik enefele, pingele. 9?eeb lüpifefeb tetti 
toub ei füüni feüefk, et pima teaigiktaba, rniba rakfe tööorjuk aina faktoataü. 
92õnba fujuneteab murtub ja puruneitub iftfub, nõuba tellib inimefetoipfantine 
ja elutiibtmuk!

Stöö ja ifif peatoab moobuktama üpe tertoiful 9#õ lamab, nab fakteatoab 
fook ja üfktetfe najal. Söötulemuk ei ole mitte ainult fepalifu loomingu 
nüli, toaib fee õn _fepa, teaitnu ja pinge üpikfaateutuk. Dtauaft taotitb efemes 
näeme fefle ntepe fügaroat elittituma, tek forb ftnbla fäe ja targa filmaga fõ<
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toale metallile jobitoa fuju anbiS. Dtõnba imetleme toanaaegfeS ©eSti fe^ifeS 
oma efitoanematc teratoat meelt, areitenub Mtuuritafet ja tõrget toaimulenbu. 
$a lai ja fetoab* tobi jügiSj)ättefe jätas eluliiHujejt ütefeetoat orajetoälja toaa* 
belbeS ei näe jette mele jootjad ja ofatoaSti juljitub lätt, teS ettetoaatliluli 
abrapära f)oibiS, tobi ®õigcfõrgema ÕnniStatoaib läji, miS feemneterabeS ni* 
nutoa du äratafib.

Üftõnba liitub meie ijit toalmitoa tööga ja efineb töötoitjaS. ©eHebarajt 
õn meile faöiS fee, ntiS oma tööga oleme loonub; fee õn meile lorbutoate 
rõõmube attitafS.

©etleft rõõmuft, töörõõmujt ammutame uut joubu, toäjimatut ebafibüüb* 
mift, bul/aft õnne, tugetoat inimfuft! ©iiS toõibame loit oletoifu tõffeb ja 
maf)aliS!utoab jõub! Oleme lahutamatu ofafejeb lõiljufejt ja feGega alalifeS 
ofafaamifeS. Siniärtu jeS bõltoitume: „$Sfnnb, ma ei tafe finb, fui ja minb 
et õnnista!"

9lõnba leiame fügatoama mõtte lutjetööS, mis toajab ÕnniStujt, tui jeä 
jieab lorba minema.

3f£iwiatöödc wõi situs maanoorte I<e.
©aaremaa Maanoorte kingib e iitjenbus tuulutas to üti a maanoortele tirjatööbe 

toõiftlufe iccmil JJinu tf atalu ajalugu" toõi „9t. 91. talu. ajalugu" järg* 
mistel tingimustel:

jlirjatööbe ärafaatmife toiimajefs täljtbäetoals õn 1. toeebruar 1933. a. 
SlabrefS: ©. SH 9t. ii. Siurefaare pt. 20.

Äirjatööbc toõiftlufeft toõitoab ofa toõtta maanooreb, Ie§ ei ole 1. toeebruarilS 
1933. a. iile 25 aaSta toanab.

kirjatöös läfitaba talu jo fcUc libajate ajaloolift ja eluloolift, loobuSlilfu, 
inajanbuSlilfu iiilgc, mitmefugufeib täljtfaib jiinbmujt, elamult, ja töile, millel jcl* 
letS autori artoateS olefS ajalooline täljtfuS. SBõib juurbe lijaba iiležtoõtteib, plaane, 
botumentibe äratirju jne.

paremate tööbc autoreile õn auljinbabetS: tõrgem auijinb — Sir. 80.—;
efimene auljmb — Sir. 10.—; teine attljmb — Sir. 5.—; tolmas autjinb — biplom

^aremab Itrjatööb atoalbatatje 6. • 3Jt. 9t. ü. lorralbitfel noorte ajatirjas.



Vene Simre märtsirevolutsiooni, algusest oli möödunud mõni päev. Revolut
sioon oli võitnud ja tsaarivalitsus kukutatud, sandarmid ja politseinikudki, kes 
ei jõudnud põgeneda, kinni püütud. Valitses kaksikvõim — ajutine valitsus 
ning tööliste ja soldatite nõukogu. Päris võimu ei olnudki Peterburis ja ümb
ruskonna linnades. Käskijaid oli palju, käskude täitjaid vähe. Sõdurid tund
sid ja maitsesid vabadust. Tänavad olid täis relvastud ja relvastarnatuid sõdu
reid. Muidu hakkas elu minema juba loomulikku rada — ärid olid lahti. Sõ
durite salgad rüüstasid vaid sandarmivalitsuse ladusid ja neid ärisid, kus arvati 
leiduvat alkoholilisi jooke. Juba mitu aastat oli valitsenud keeluseadus; sõdu
rid tundsid janu ja tahtsid teha revolutsiooniliiku.

Sammudes ühel niisugusel päeval Tsarskoje Seloo tänavail silmasin rist- 
tänaval kolme relvastatud sõdurit, kes seisid nagu vahipostil. Juba näost oli 
näha, et need õn eestlased. Tunni aja pärast näen neid jälle seal. Paari tünni 
pärast näen seal uuesti kolme relvastatud meest — kä need õn eestlased, kuid 
juba teised mehed. Mis õn neil siin risttänaval tegemist? Astun ligi.

„Tere, mulgid!“
„Tere tere! Aga ära tule sõimama: me ei ole mulgid, vaid tartlased!f*
„Mida te siin uulitsanurgal vahite, kas teenistus juba nii armsaks saanud, 

et püssist ei saa loobuda?"
„Kas sa siis ei näe: oleme vahil. Valvame apteeki. See siin eesti mehe 

apteek."
„E-simest korda kuulen, et tarvis valvata apteeki."1
„Ega venelasi kurje tea, nao rüüstavad ta ära."
„ICes hakkab rüüstama apteeki?"
„Ega venelase pea keela: apteegis õn ju piiritust. Meie läheduses rüüsta

sid ära rohukaupluses
„Kes teid siia valvele pani?*4
„Ei keegi. Ise tulime."
Mehed hakkasid jutustama. Juba paari aasta eest saanud Tsarskoje Seloos 

teenivad eesti sõdurid teada, et tolle apteegi omanik õn eestlane. Käinud teda 
tihti külastamas. Olevat lahke mees, mitte sugugi uhke, aitavat eesti sõdureid 
igapidi. Paljudele olevat head nõu annud, mõnele isegi raha laenanud. Kui 
nüüd kasarmu lähedal rohukauplus rüüstatud, heitnud kaksteistkümmend eest
last kokku ja võtnud apteegi valve alla, valvavat kolme mehe kaupa ööd ja 
päevad. Apteegi omanikku ennast ei olevat kodus — sõitnud juba enne revo
lutsiooni Moskvasse, jä kuna rongid sõitjatega ülekoormatud, ei saavat ta tagasi, 
Kaks ööd-päeva olevat juba valvatud, võib olla, tulevat veel paar päeva oli? 
vahil, kuni rüüstamised lõpevad ja väeosades kord jalule seatakse.

„Aga mis te jõuate teha oma kolme mehega, kui rüüstajad tulevad?"
„Tulgu aga venelased! Meil püssid käes ja laetud! Nagu lambakari 

läheb laiali."
«

Möödusid aastad. Kohates kodumaal üht apteekrit, kuulsin, et temal olnud 
tsaari aj!al Tsarskoje Seloos apteek. Hakkan järele pärima, kas ta teab kä, kes 
valvasid tema apteeki revolutsiooni ajal. Vastas, et ei tundvat neid mehi. 
Tagasi jõudes Moskvast kuulnud küll, et apteegi ees kestnud valve nädalapäe
vad. Ta katsunud kä teada saada, kes olnud valvajlad, et tasuda nende vaeva. 
Nad õn aga lahkunud nimetamata õrna nimesid ega ole kä pärastpoole iialgi 
end näidanud temale. , V. H. V»

fi



ÜHtacmooreb jo mojanõuöfriid.

SSötmfab friifituuleb puputoaö üle maailma. Biete rohumaa õn netff 
raSfelt Ijaaratnb. (Sritt lootufetult rõfjumafS õn oluforb muutunub mani.

£öö ja fapitalib et taju enam. $ÕItoebe joofjttl fogutub ja tahmbtteSje 
paigntatub toaranbitjeb Ijätoinetoab. SEoobangttb toäpenetoab. £;jegi ujf 
lafjebamaSje iuleroitfit õn löönub fõrfitma. SBeelgt turroem õn nenbe mele 
ntaafobube fetfuforb, feS roõlgabega foormatub, toõlgabelt protjentijib tajuma 
— ja toguni neib fnStutama peatoab. StapukfematuS roõtab ntaab. See 
õn tarm fatjumiSacg.

koorte elu ja I o o t it j e b õn tui etü ilule r a j a t n b. Efteie 
et topi üfSfoifjelt fttphtba pätoitatoafeSje tänapäeroa jünbnmSteSje. Sõite 
jõnbtt phtgutabeS ja oSfuft foonbabeS peame roõitlema itpeS roannbega — 
parema tuletoifu eeft. , Wie te noortel Õfgabel jo roaStutujel lafutoab juureb 
ifeSanbeb. Witte tööft ja jõnft üleneb täpffaf määra! raproa tuferotfu elu* 
joub. See teabmine f o p tt S t a b ni e t b f õ i f i r a S f u f t to Õ11* 
ma !a net! aegabe!, f u S oma toötajmfS enam fentigt 
p Ü e to a S üle ei jää.

BZaamnEctš ja kobitjerüppeS tefjtub töö et pätotne. Sta feStab põltoeft 
pöltoe! See teabmine toirgutagit meib. USfuge ja mõiftfe ® Ö t p e fõnabe 
jügatoujt, fui ta ütleb: „61 ole ühtegi ilufantat troosti i n i*
me f et to a n a b it j e S, fui jee teabmine, et ja terroe oma noo*
r u S j õ u, togu rt o o r u S e n e r g t a, otab tegitbefS m u u t n ltö,
mi S ü p e S jinuga ei-wana ue, to ai b m iB leueift püfirna 
jääb !" $õEtitööS õn jee enam toõimalif fui üpeSfi feijeS eMutfeS.

@i fatoütje jelgitama pafata ftiifi teffintife põpjufi Samuti ei näe 
mõtet ette tuua fõiti neib faroajib, rniba aastate joofju! tefjtub, et friijt 
mõju pepmenbaba ja mättiba, Beil püüetel õn oma määrtuB, aga nab õn
raptouStoapelijt ja riigipoliitilift kabi- Bteie ei jaa neilt fa patju abi ega
ötfefopefeib mõjuntofllbuji kota, lima jeniStejt friijfteooriatejt ei leibu ühtegi, 
mis juubafS forba luua jeEeS oMorraS, Mju maailma tripib jgt taptoab õn 
n. n. „friijt" mõjul jattmutb. Bab fõif põpjenetoab eelbufel, f u t nit ja nit 
tepa ja fui foif nit teefS... j i i S ; aga fa mitte fmbklt, jiiS to a f t para* 
neŽB pähä ja miletjuS.

Etoalifit elu jufjttbe ja õpetlaste töö itpiSfonna* ning majanbuBteabuSte 
akbel õn tänapäetoal niitoörb feerttline, et fiht fuibagi toõimalif pole loo* 
btiSteabtiSte ejinbajate järjcfittblufe, reegltpärajirje ega, täpjnjega armeStaba 
jünbmnste ning näpete piubamtjeL

ö le 1S efslif a r to a t a, nagu jeba tatoaltf eit tepaffe, 
et praeguje lootujeta feijuforra elustamine täielt* 
Iuli inimeste 11 a b 1 v l u S tapteS ja otganijeerimid* 
ning forralbuStoÕimeS peitub, (ilunapteb ja fogemufeb näi* 
tännab felgeli ja feba tõenbab fa moobne' ptngeieabuS,. et inimeje tcgetouS 
täpijal määral timbmata jõubttbejt oleneb ja ainult toäife oja meie pmgeeluft 
õn, mis teabtoitjele nEitb. Seepäraft tuIefS ejimejena üfeSfeaba füjtrrmS; 
fuipalju epf mil määral ülbje toõimalif õn riigi* toõt muu organijeeritub 
möjanbuSpoliitifa abil frtijimõju näpteib toältiba ja mtSjugujeib tulemuft 
jeEeft oobata. Sui näitefS ujalbuS rapa toäärtuje toaStu totraga pätoineb,



Ie3 fuubaf3 abinõufib leiba ja linnttaba, et fii3 ieatub motiitoibe laubu trtt= 
liiefi linblate ufalbufe tagafitoõitmifete toita, ©eba ei juub af3 leegi, Riitta 
fiin lõpmata arto toa3tupibifeib motiitoe ajutifeltli toõinutle pääfeb, mitlebe 
mõjutamifel» atoalilut poliitilal ühtegi abinõu ega to oimu pole.

Šeel ilmefatna näitena toÕifS ettetuua rahuprobleemi teo3tamatuft. Hõi! 
nÕuatoab ja janune to ab ralju järele, lõi! teatoab, liti pätoitatoatt ja taa3= 
tctoalt fõjab mõjutoab. 9lTü!3 ei fuubeta igatoeft rahuprobleemi teostaba?

© i 11 nähtub, et majanbu3elu o t f u § t a to a b l ü f i m u= 
f e b ainult of alifelt meie j lt h t i m i 3 to õ i m u j e 3 f e j f a to a b.

praegune friis funnib eraforralifi abinõufib tartoitujele tootma, mi3 
mööbapääfcmata -õn. $ a 3 meie palfafib jo h i n b lt a I a n b a b a 
tahame e h l ei, — fee ei ole praegu oluline. Witte meie 
ei ole l ä 3! t j a b, to a i b fünbmuStel õn jõna. üfteie oleme 
fiin f ün b m u 31 e tahte täibcfaatjab.

©amuti näitatoab logemufeb loigil etualabet, et meie onta latoatfuSte 
lõpptutemufi mitte täiel määral ettenälja ei jituba, luna meie tato alifelt ai
nult üffilutele toäl)e3tele teguritele mõju atoalbaba fuubame, miS meie lamad* 
fuõte teo3tumift mõjutatoab. § o o ö e r i potiitila ja o r b i etoangeeliumi 
nurjumine õn fiingi felgelS tõenbufelS. ©arnafeib näljteib toähemal luju) 
toõime igal pool tähelepannu.

üftajanbuStiful alal ei ole ühtegi abinõu, mi3 ainult f o o b f a t mõju 
itmutalS, toaib nenbega laafaS lutfume la ebafoobfaib näl)teib efile. Xäl)ti3 
õn toaib, et paremufeb puubufeb üte3 laulul».

SZenbe maadlustega ei ole mitte tahtnub toäita, fui toälje toäärtuft õn 
meie „teabli!!ubel" püüetel majanbuSetuS, toaib otfe ümberpöörbult: meie 
peame loti tegema, miba õigele peame ja miba fünbmu* 
feb meile e 11 e l i r j u t a to a b, feft muibu oleme h ä to i n e nt i* 
f e t e määratub. ©elle mÕtteläigu efiletoomifega õn aüalriipfutatub, et 
otfeloheft, erilift ja nt õ j u to a t friifiarStimiftei ole ole* 
maš. Einule toÕimatuS peitub fetleS, et muutunub olttbele lohanebeS eelbuift 
püütaffe luua, mi§ toõiffib olla feniSte logemuSte lohafelt ülbifele eluštami- 
fele lafutilub,

KeifelS õn tähelepanu juljitub feHele, et friifi mõju toättimifelS mitte at* 
nutt rahtou§toaheli§telt abinõubelt lunaStuft ei tule oobata, nagu feba igat* 
pool feletatalfe, toaib f e 11 e l 3 peab iga r a h to a 3, iga ettetoÕte 
ja ifil oma jõu* ja o 31 u f e ralenbanta. Äiti Iriifi lahenemine ai* 
nutt rahtouStoahetiSieft abinõubeft olenelS, fii3 ei otelS meil ütbfe paranentifi 
loota, luna toiimaSte aastate logemufeb feHet alal näitatoab, et lõif ettetoõe* 
tub toimetufeb õn feifulorba aina pctltoenbanub. $» g a maa peab neeb 
abinõub tar to itufele tootma, m i 3 tema to õ t nt uf e 3 ja 
lontrotli a 11 f e i f a to a b. 9Jteit peetalfe loo3o!eluib ja toõetalfe toa3tu 
otfufx, mille eüutoiimife faubu loobetalfe lergenbuft. SalitfuS omalt poolt 
püüab aibata ja abi!3 otta niipalju, lui riigila3fa feifulorb toõimatbab, 
$inbta3ti lorb ülbine otulorb paraneb, lüfimuS rn toaib, fuihaS omi aSju lor* 
ralbaba, et toõimalilult elujõulifetta ja tertoena raSfeft ajaft üte faaba.

$raegu3te3 raSluSteS peatoab nooreb enbib faraStama, peatoab Õppima 
ja' ettetoalmiStuma, tenbeS, et tutetoil fuuremate lohu3tu3tc täitmift nõuab, lui 
eelläijatelt. Samis õn jõubufib pingutaba, et õppiba ja toaimu teritaba.,



• Kõljalo põllutöökool — Saaremaa maanoorte-liikumise lähtekoht„

2Saja õn fjäälefoubja ?aubu tihe fibe luna oma püüete ja filjtibe teatamalS te* 
gemifefS, nenbe ar enb antifelS ja lemitamifefS. Suleb enb aegfalt ctternalmiS* 
taba ühiSfonna tööfS ja feltfieln tegemuft tunbma Õbbiba. ÜleSanbeb, mille* 
beft ülfinba jagu ei faaba, ieoStataffe ül)ifel nõul ja jõul. SBaja õn üfSteife 
mõiftmift ja ühistunnet faSmataba, feba õn tulemifuS rohkem tarmiS, tui tu* 
nagi marem. Omal jõul ja ül)ifcl nõul tahame enb Talen* 
baba tulema] e ümarama maalobu loomifele, 1 u S 1 Õ i 1 
meie b ü ü b e b ja eiu=ibeaalib raljulbamift leiamab. Sa* 
hame teablilült enb tööle ralenbaba enba õ n n e 1 S ja t u= 
1 e m a St e b Õ I to e b e a u 1S, mõibelba maba loba niin nä I o o* 
bufe fal aü äraSte jõitbubega, arenbaba maimu ja teri* 
taba mÕiStuft, — olgu fee tõuIejõufS.

2Beel õn balju mÕimalufi fafutamata, et tööb miljafamafS ja töömilja 
määrtuSlifumafS muuta, peatne õbbima tööb ofamamalt tegema ja nõueta* 
marnaib faabufi malmiStama, et rohfem tulu faaba. öbbereifub, firjanbuS, 
lõneb, furfufeb, turitnõuete tunbmaõbbimine, — neeb lõi! õn abifS, et maja* 
tille teabmift ja oSluft omanbaba. SBaja õn majabibamifi otSiarbclohafemalt 
forraStaba, leiba ltuft mõtteib ja mõtteib ning rafenbaba neib nõnba, et töö 
htilufamalS muutub, ©ellega oleme abilS ja aitame oma lobube linbluStamift 
tulemilule, äratame lootult ja tõstame töö*mee!eolu raSlel Iriifiajal.

Sftooreb! ©tu feab meib järjeft fecrulifemnte ülesannete ette. Oleme 
funnitub enb barMinini ettemalmiStama. Soome fellefS foobfamab eelbufeb 
loonbumife teel. $riifi raSlufeb ja tulemil fohuStab meib fellefS. ©lu 
ftb ja inintliffe buubuft ei Ijämita meie Iuli iialgi. Unustame aga looma te* 
getoufe, fiiS oleme labuntifelc määratub.

©eebäraft — ii h i f e 11 ja innuialt tööle majanbuSli* 
feI ja lultuurilifel rinbel. ©ellega maigiStante Iriif? 
malufib ja ftnbluStame omale lahebama tulemilu. 

©chtaeitfiS, 6. jaan. 1933. 91gr. 91. ©cfbütmt.



SegetouSala, luš noori õpetataffe pinöama ja armastama maaelu,põllu* 
rrtajanbuft ja fobufultuuri, fui nooreb rafenbalaffe tööSfe toÕiftluSpÕpimottcI 
praltiliste maaellu luutumate füfimuSte ja ülesannete lapenbamifele, äigas 
SftootfiS juba 1918. aaStai. 9žiifugufe maanoorte liifumife algatajafS oli 
(Soontes fünbinub ja fagelt (Soomet fülaStanub õpetaja 6 n e 11, feS ob 
tutmunenub 6oomeS perenaiste feltjibe juuren tegntfetoate noorteringibega._

Dtootft maanoorte liilumifefS lutfuti ellu ülemaaline maanoorte lii: 
IL (Sprbbrulareungbomenš ^örBunb), feS äigas arenbama ja fujun- 

bama maanoorte liilumijt.
SaiaulatuSlifum maanoorte tegetouS, püHumajanbufe alal, äigas 1926. 

aaStal, fui faabnS Stootfi IftaptouStoapelije faStoatnSbüroo 3iocf'efelleri=fapitaI: 
eitajana maanoorte organifaator fonfulent fyr. Su 11b, feS eelmifel aaStai 
oli peabc tagajärgebeaa organifeerinnb maanoorte toob haanis.

Maanoorte liifumife põpinÕubefS feati, et jelleft peab läbiStuma t c g c.= 
1 i f u töö p 5 1; i nt õ t e, mis nooreb forbafaatnub omaft to a b a j t 
a j a f t ning fogu noorte tegctouft ja tääb faabnb omntonpeline to Õ i f 11 n f c 
p Õ p i m Õ t c.

Emeerifaft toetu] ets jaabub rapabel too et i ametiSfe toaStatoab iftfub, 
ülborganifeerijab ja firjaStati mitmejugufeib tööjüpifeib. Wilti tegutfeti 
ainult neljas läänis, fuib niiüb õn tegetouS iile riigi Ictoirtenub ja tnpanbeit 
noori tööSfe ja tegctoufeSfe laaja tõmmanub.

Maanoorte liibu ja felfe ofafoitbabe tegetouS õn Õige mitmefefine. 
fönifibeS maanoorte riugibeS tegutfetoab nooreb peäle põllus ja fobiimajaubuje 
toeel enejefaStoatamife, *arenbamife, firjanbufe, fõne, toatbluje, muufifa, 
fettSlonbliffube. mängube, raptoatantfube ja mitmete teiste füftmuStega, 
§utoitato õn fa ära märfiba, et fõif noortetofalonnab tegutfetoab toÕintle* 
mifega. ©iiitfopal toaatame täp emalt pÕflinnajanbujc füfimuStega tegitife* 
toate noorte tääb ja tegetoujt.

koorte töö ja tegetouS algab taimebe faStoatamifega ja lõige 
efiti löögitoiljabega. $ga noor toõtab omale teatub maalapi, luS ta õn ifc 
peremees, liti toÕib tepa, miS tapab toõt miba õigeis peab. $ui noor du 
efimefel aaStai iegutfenub löögitoiljabega toäilfemal pinnal, fiiS järgmifel 
aaStai laienbab eneje föögitoiljabc faStoatamift, faS crilift täpelepanu pöör» 
beš mõne fultunrile, toõi toõtab lijalS põEutoiljabc (fartulib, faalilab) fa§= 
toatamije ning folmanbal tegntfemiSaaStal laieneb tegetouS mitmejuguStc 
lobuloontabe laStoatamifele.

SaStoatatatoa toitja pinbala peab olema toäpemalt üts aar löögi* 
toitja ja 4—5 aari pöüittoilja. Segelifult õn noortel totljeluSala õige juur. 
9Jtööbunub aaStai oli fee leflmijelt 300 m2 üpe ringLIiifme lopta, miS õn eriti 
fõrge toÕrrelbeS (Soonte ]a Saani maanoorte toiljabe pinbalabega. (SoomeS 
õn noore toiljalaStoatamije pinbala leflmijelt 100—150 nt juur ning Saanis 
löogitoiljabe pinbala 50—150 m2 ja põttulultuuribel 200—1000 nt2.

WrtocSfnbeS [ellega, et toancmatel flubi liifmctel õn ItfalS toeel faStoa* 
taba, lanu, põrfaib, toafifaib, lobitjänefeib, fiiS tuleb eriti fõrgelt pinnatu 
neitbe noorte tööinbit ja faatontufi.



Maanoorte j uhicl — Harjumaa maatulunduse-konsulendid — täienduskursustel 
X kanala sisustust valmistamas*

Wõttit* jo lobumajanbufega tegutferoate noorte leflmine to a* 
nit8 õn föögitotlja faStontajatel 14,5 aastat ja loomabe laStoatajatel 16 
aaätat.

Siilmete toanuS lõigub 11—25 aaSta jritrtbeS. ÜtÖa 11 a, IjanliMt 
et taheta heameelega enam tööSfe mõtta, luua nenbe tegetoufe juhtimine oo 
Jialin ro||em aeganõubeto ja rašfem, lut toanemate noorte juures.

Ofatoõtjateft ott umbeS 40% tütarlabfi jo 60% j>oifäla#.
$una OiüüifiS fee töö õn üšna eburilfalt arenenut, fiiS õn fee fa|tlemat(t 

ttngitub ašjaoluft, et noorte j uh Iibena ja nÕuanbjatena tegutfetoab 
enamufeS agronoomib, Ie§ õn |)ü|enbanub enb täielilnit 
logu jõuga fetlele tööle. 9?Õuanbjate toalilut pannaffe erilift rõl)tu 
iftfu toõimetele ja omabuStele, feft fee, mtba annab töö, rijijmb tteamifelt 
juljtibeft. 3uhlb — neeb pcatoab oSlama noort toaimuStaba, luua nenbeäfe 
o b t i m i f 11 i 11 u e 11 u f u h t tt m i f t ja feba neile jääbtouSiaba, feal* 
juuren eSSama la Õieti ju^tuba nooremateSfe ja toanemateSfe noortesfe ja 
igaühe eriharrastustele. 1931. aastal oli nÕuanbjatena 20 agronoomi, 1 
ÕõKumajanbufe teljnil ja 13 naislonfulenti.

^5u|tibe tegetouSraioon õn üSna lai. SBui t e g e to u f e f>iir!onna!§ 
ei ole juhil lään toÕt pool fetleft, fitS õn Ial toäf)emalt mitu lihellonba juh* 
tiba. Ülbifelt õn üfyd juhil 200—250 $>ÕHu= ja lobumajanbufe lüfimuõtega 
legutfetoat. noort ju|tiba. SegetouSõiirfonb õn 34ootfi§ iunbutoalt fimrem 
Saani omabeft, mis tingitub aSjaoIubeft, et Saanis õn fama agronoom 
toanabele £ÕÜumee£tele nõuanbja jo noorte organifeerija, lima fKootftS õn 
fee eralbatub.

koorte juhib lafutatoab liilumiStoabcnbina autot toõi mootorrataft ja 
lonlronitoab ning juhitoab' noori jnalitfište tõbbe junreS iga 1^

n



hra järele, tuna tegetouSraioon Ial ja liifumiSmapenbina auto mõi mootor* 
rataS, fiiS õn la noorte tegemuS enam letotnenub ja arenenub paremate juurbc* 
pääfuteebe ääres, aga laugemal, fõrmaliSteS foptabeS õn fageli nooreb meel 
tööSfe organifeerimata.

Asjaolu, et jftootfiS maanoortejupib ja nõuanbjab fenini õn olnub pea# 
mifelt šftapmuSmapelife faSmatuSbüroo ja riigitoetufel ametis, tuna fopalifub 
põllumeeste fettfib ja üpifitfeb mäpern tegemufega otfefope feotub, fefi noor* 
te ringib õn maal i f e f e i S m a b, õn fopalifub feltfib teineforb fa 
üSna tagafipoiblifult tegemufeft ofa mõtnub.

tuna jupil õn matmata ja organifeeriba fuureb piirfonnab, fiiS tarmi* 
tamab nab oma töös fopapealfeib a b i j u p t e. StbijuptibefS õn fopa= 
lifub rapmafoolibe Õpetaja b, ebenenumab põKumepjeb, fontroll* 
aSfiStenbib, pÕEutoöfoolibe lõpetanub lopalitub nooreb ja teifeb maanoorte 
tööft maimuStatub ja pumitatub ijilub. 21bijupatajab õn noorteringi lopa» 
peaseb jupib ja abilifeb juptibele nõuanbe töös, feemnete muretfemifeS, 
faabuSte üpiSmüitgi organifeerimifeS, näituste forralbamifeS. STöö eeft ci 
jaa nab mingijugujt Iifa*iafu, maib teetoab jeba töö enefe ja pumi päraft.

D2aiSnõuanbjab mõi jupib fäfitamab noortele fobumajanbuSliffc füftmuft, 
fuSjuureS erilijt rõpfit panttaffe feebumiljabe otStarbefopafele fafutamifele, 
miba nooreb ife õn faSmatanub. 92eeb furfufeb õn üpepäemalijeb ja alga- 
mab juba juulifuuS ning forralbataffe funi jugifcni 2—3 lorba igas ringis.

turfufe forralbantife fopafS õn mõne ringi liifme tobu ning jee feStab 
6—9 tunbi. torraga õn furfujeft ojamÕtmaS to ige enam 10—12 noort, 
toibub, miS malmiStataffe, õn liptfab, argipäettmtoibub ja tteeb malmiSta* 
taffe ringi liifmete poolt faSmatatub jaabuStejt.

Xeoreetilift Õpetuft ja jeletujt antaffe noortele forraga ainult niipalju, 
füipalju õn fee majalif õige ja otStarbefopafe töö forralbamifefS. õige palju 
iarmitataffe"ringi liifmete töö forralbamifeS üffifnõuannet, fuS jupt fäfitab 
igale liifmete maStamat füjimujt eralbi. tibebamail tööaegabel Pernonfb 
reeritafje ja tepaffe üpifelt tööb mõne ringi ettemõttega, miffejärele fiiS 
teifeb igaüfS oma üleSanbeb maStamalt lapenbamab.

©ügifel pinnataffe fõif noorte tööb, ettemõtteb ja ncnbe armepibamifeb 
ning igaüfS maStamalt oma poolfufele faab teatama autafu, ntiS mälja jaga= 
taffe, faS fugifel lorralbatub näitufel mõi noorte tcgemufe fügiSpeol, fuS õn 
eeSfama Õige mitmefefine, miba täibamab nooreb.

^feloomulifu joonena õn Etootfi maanoorte tegemufeS fumipäemal 
ja miimafel ajal fuminäbal (laagripäem), mis mõetub tarmitufele feöefS, 
et tepa noorte tööb pumitamamafS ja mapelbuSriffamafS. ©itminäbal kä-- 
tab neil 3—6 päcroa ja fclleft püäfemab ofarootma ainult aupinnatub mau» 
noorte ringibe iegelafeb, feS õn üle 15#ne aaSta manab.

©uminäbalal forralbataffe õppefäife laagri ümbrufe talubeSfe, metfa-- 
beSfe, fopliteSfe, fuS annamab lüpibaib feletufi noorte jupib ja faSmatamafc 
maStama meeleolu loomifega noorteSfe töötapte pinge.

$teale otfefopcfe. tegemufe ja ülesannete, milline töö rajaneb mÕiftIuS=* 
põpimõttele, forralbataffe meel erilijt mõiftluifi mitmefuguStel tegemuSalabe) 
juurmilja parmenbitS; lunb, Kips, fobuümbrufe fauniStamine, raamatupiba= 
mine, fonfermeerimine, liEefaSmatuS, fõnntfupoib, toru* ja laptiSte fraamibe



faetoamine, fõmtifulaotamine, lantbapügamine, fõra* ja fabjatertoišpotb, 
mitmefugušte loomabe ja toiljabe faštoatamine ja teifi toõiftlufi).

1931. aaštal forralbati 26 lääutš 805 tooiftluft 5746 ofatootjaga. $uigt 
toÕijtlušteft ofatoõtjab moobuštatoab toaib toäiffe oja pÕUu= ja fobumajan* 
buje alal tegeletoateft noorteft — ning õn peamifelt toanemab liifmeb, fiiš 
juba fee näitab, fuitoõrb õn noorte» pÕHuntajanbufe toašttt päini ja fuitoõrb 
laiaulatušlifult arenbataffe põllmnajanbušliffe eriosfufi. •

©ee fuurej õnneline põllumajanbušlif aretibuB* ja faštoatuštöö, miba 
tef)affe maanoorte ringibeš noorte feaš, ei ole jätnub mõju atoalbamata fa 
toanemate peäle ning paljub tegelifub talupibajab õn fa toaštatoalt oma 
föögitoiljabe pinbala laienbanub.

Xööfatoabe f o o § t a m.i f e I pamtaffe erilift r Õ p f u nenbele a I a= 
bele, miba to a j a b fobumaa turg omamaa faabuštega toaruštami* 
fefš ning mi» toõitoab järjefinblatt' tÕšta talu ilu ja maärtuft.

®a jupitaffe noorte töös tähelepanu faabitšte alalpoiu füfimuštele, et 
fuibaš olcfš toõimalif faabnfi poiba taime* ja fetoabe-fuubeni, mil neift faab 
müümife forral paremat pinba, feft nooreb tapatoab oma teptub töö ja fulu* 
tatub aja eeft fa teatab otfefopeft rapalift taju. Samuti leiatoab fäjitamift 
otštarbefopajcb faabudte tnrnnbamife toõtteb jo fäfimitfeb.

Maanoortel õn oma päälefanbja näbalalept „$• U. $. Liisbet", miš 
algaš tänatou 13=t aaštafäifu.'

Igntoi maanoorte toailu õn nii noorte» fui fa toanabcš ja fetleš näpaffe 
fapeforbfet tulu:

1) (šfitefš fuuretteb põllmnajanbufe toobang, fišfetoebu muutub järjeft 
toäiffemafS ja 2) fašföatataffc maanoorte ringibeš forraliffe maaparijaib, 
!e§ tööga parjunub ja noorelt laabub fogemuštega tuletoifuš innuga maa* 
parimifele toõitoab afitba. 9Igr. 6. 9Bint.

külaelu forralõamfne.
i

Dn ülbifelt tuntub, et f ü I a e 1 u meil ta praegu]eS feifunbiS faugeltft 
et rapulba paritub inimefe elunõubeib, ei rapulba eriti fa nenbc füla* 
elantfe elunõubeib, feš oma arengu, oma putoibe ja püüete poolejt 
fuibagi efiplaanile- ferfitoab, ei rapulba lÕpuB fa tgapäetoafe fülatntmefe 
enefe nõubeib. STipti ei taipa tiäb toaib oma footoe felgelt toormiba, nab 
nagu ei ufugi, et feHešfe oluforba ülbfe toeel muubatnft tulla tooiB. ©etteft 
fiiš loibuš, üBfõtffuš, luitunub pešfimtfm.

®aš ja fuibaš oleB toõimalif oluforba muuta?! külaelu forralbušfüfi* 
mu§ õn fõtge peält lüia j u p t i b e f ü f t m u S. SInbeš fülale jupte, aru= 
faib ja energilifi, muubame fa oletoa feifuforra. 91ing fee jupiibe füftntuš 
tuleb eftmefeš järjeforraš lapenbaba, fii§ atoaneb finblašti fa toõimaluft fü* 
läclit ebufaB forrašiamifeB maštatoalt arenenub inimefe elunÕubeite, — toot* 
maluft, et oleB mõelbato fiilaelanifu fultuurne areng ülbfe. juptibe 
f ü f i m u 3 õn toäga täptiš, eriti t ä p t i § juft-fülanoo.rte a r e n* 
gu feifufopalt.

■ , fRääfibeš fülaeluft, tuleb eralbi f äjitteba majanbu-šliftu ja toaimlift fü*



Inetu. Mia majanbuStifu elu forralbuS, mis õn juurel määral eetbufefS 
Jöaimltfe elu torralbamifel, õn Õieti meie põüumajanbufe arenemi§= ja fpr* 
ralbuSfüftmuš ja fui raäfiba juptibe otfimifeft lüia majanbuSlifu organifat* 
{fooni teoltamifel, fitS tuleffib fiin peäle elufooli faanub ebufate põllumeeste 
jutu oöa peamifelt pÕHumajanbuSlifu eriparibufe faanub ififub. 9ieeb tege= 
Infeb peaffib aga üptlafi tootma juurelt ojalt enba õlgabele fa fülaelu maim5 
Itje fülje arehbämije. ©eft õn füHatt näiteib fetlefS, et lüia maimlift elu ei 
juuba tagajärjelalt juptiba enam algfooliõpetaja üfjinba, eriti ntiS puutub 
maanoorte põtlumajanbuSlifu ibeoloogia mäljnfujuabamiSfe, jejt j e e i b e 05 
loogia puubub juurel ojal Õpetajatel enestel, eriti jujt 
ifefeiSmufe päemit jeminarejt tulnuil, ©ee füfimuS õn ep! lüli ofaltfi jub? 
joltiimne, jejt õn õpetajaib, feS õn peab organijaatorib ja feltfitegeldjeb, feS 
lüia noortes nii töölis fui la piljem oSfamab telitaba ja faSmataba la põUu- 
rnepe pingeelu, pumi ja armastud põünmepefutfe maStu, fuib — ef ole põp5 
jujt jalata — leibup fa neib, feS jeba ei juuba ega oSfa, fuib mõjb oÜa fa 
ei tapagi tepa. 5DfaatutunbuSfonfulent jääb armntamaSti meel faitemafS 
ajafS ainjafS fõrgemaparibufega ja finbla feltsfonblifu faSmatufega. alali5 
fefS tegelnfefS füfaüpiSfomtaS ja miStiSti ei effi me, fui põHumojanbuSlito 
nõuanbja fa tulemifu organijeeritub lüia jupttmaSfe fefffopta paigutame. 
Suib õn fa teifi, fellel õn felleS fuunaS fopuStufi ja fooliõpetajale jäämab 
neeb fopuStnfeb fa iffa ebaji. mi jt faabafS fülaelu määrtufe pinbamifel, 
eriti maanoorte ibeoloogilife fülje fujunbamifel, fultnurilife ja ennaftpin5 
bama fülaelanifu faSmatamifel füH juurte jammubega ebaji, fui fooliÕpeta* 
jab jeba ülesannet tõjijett mõtaffib,

Watuffin mõningate aSjaolube juuren fülaeluS, rniba otjejelt olefS mõü 
malif forralbnba, erilifi fulutufi fetlefS tegemata, fui maib jättab peab tapet 
ja mille forralbamifefS mõifjib faaja aibata eriti jujt maanooreb,

Sõige peält fobu. ÜDiaat õn ta juurema täpenbufega fui linnas, jejt pea 
fõtf aeg tuleb jeä! moöba jaata, jeepärajt peab ta maal tõeSti maStumõetam 
olema. $alju ta jeba õn?! Sorba ja puptuft õn jiin otfefope maja, jejt 
maabafe fui palju ilmetuft õn fõifjal. ©lin tuleb foputaba eriti naiste fü= 
bameile — fee õn nenbe ministeerium, -ftooreb pafafu tööle — roamemab 
õn tipti atalpoiblifub ja armaloab, et töö, mitte eejt ei jaa rapa ega fõputäo 
bet, fa tarmitif pole, ja nenbe armamifi õn tipti raSfe muuta. 5lga pea 
iaptmtje juures faap fa jeHeft mööba. Sa poistel õn jiin nteSanbeib,

Sohuga õn läpebalt jeotub perefonnaelu ilme. ’ ©ee ripub ini* 
megte ijeloomujt, foSmatujejt ja foomiba õn jiin famuti palju. Sõige pealt 
torfap ftlma, et initnefeb palju nääflemab. ©ette fopta mõifS öelba, et maal 
riielbafje fült, aga fee pole epf jiiSfi möga maenuline, jejt immejeb õn tuge» 
mamate närmibega ja ei ole möga Õrnatttnbelifeb — jõpruSamalbujigi tepaffe 
mapet jämebalt. Sa enam põpjuji õn fülaS tülitfemijefS, funa inimefeb 
enam tooS, fui linnas, ©iin moib lõpuliffu paranbuft tuua maib fasmatuS, 
fuib nooremab arufaajamatena mõifjib jiin fa jeifuforba paranbaba. Wa* 
me jÕubma mälja määrifa taluperefonna juurbe, jee õn igapäemafe töömee* 
leolu pant- @i aita mälijeb jupib ja areng, fui talupere ije jeba ei finnita. 
©etteS tuleb oüa teablif.

Wale fobu õn fülninimefete, fui jeltSfonblifule olemujele, oluline fettg> 
fonb lüia feltSfanblif elu. 2lrmamine, nagu potefs fülainintcfel



Kä algkoolide maanoored asuvad tegelikkude tööde juurde.

Õieti fuuremaib nõubeib feltSionblüu läbifäimife fupteS, ei pea patla. Sia 
fee ei ole Õige, et fülairtimcjel poletoat fellcfS aega. Kalmet, fügifel ja lema* 
bei du pÕIIuntepel felleB aega fullalt, et aStuba Õp tui fiSfe foožfäimtsfopta 
ajalehe lugemi]'ets, raamatulacnamifcfu ja jutitpupumifefS naabritega, eriti 
'fui fee topi du lättcfaabaföaB faugufeS müa fiitaS cpf fiiš naabriaias. $rae= 
gu õn nii, et feltfimaja õn 5—10 Unt. raabiujega. Soomulif, et ta fiiS ei 
fuuba olla logu ümbntMonnale fooSfäimifefopafš. $oo§fäimi(efopti peafS 
olema iga 1—3 lüia fopta ja feba faaffib organifatfioontb I)ea taptmife jmt* 
re§ teoštaba, fafutabeS fa§ mõi mõne talu ruume. 2Baib erilistel pibujup* 
tubel ja fuurema ringfottna ettewõtete pupul toÕifS minna laugemale fettfi* 
majja. "

SäešoIeVoaS ei ole mÕelbub cfitaba fatoa Kiindu forralbamifet (Beba 
tiibi]eit tepa ci ole muibitgi paari lepcfiiljc aft ja ei ole ferge — fee fujuneb 
fopapcal igalpool toõimaluštc järgi. 5£aptfin matb täpenbaba neile, feS tu* 
faqil fellc tämä tegema pcafftb, et mille fopta. % ä I) t f a b o I c f f i b lüia* 
eluforralbantifel fobu (talu) ja fcltSfonb ii p e n b u* 
te § futfetööga ja futfeibeoloogiaga ning jupi b. 9Mb 
nomente tuleb artocStaba.

£üla õn meile fõigile olnub cntafS ja pällifS ning õn enamifule meie 
noorteft paritlašfonnaft jõuammutamišfopafš. itfšfi organifm ei fuuba aga 
ainult toäljaanba, ta ]jeab faotatub j õn fa fitibagi tagafi faanta. minu 
aruft tuIefS füll paritlaStd, fe§ maalt pärit ja feS tipti ei leia omale du§ 
Õiget fopta ja üleSanbeib, pafata ja olla felle jupifS, miS emafefe maa rõõm* 
fatt paljcnbanm paneb. <2ec õn meie fopitS ja meelbito üleSanuel $ufo 
ootab feba.

Slgr. ^oofep 31Õil



9toorte talroifeib töib aias.
Äaitfeme railjaputb ja marjapõõfdb närijate cejti

(St ebaSpibift nia jaafi finbluStaba ja 
ftoaliteeti tõsta, je!8 peame aia eeft fa tal» 
met meel poolitjema. ®õige peält poolitjeme 
jette eeft, et aia toaenlafeb, n ä r i * 
j a b, e e 1 o 1 e to a I taimet meie õu» 
nap u i b ei to i g a 3 t a f§ ! praegu õn 
jetteB meel aeg, fcft furjem närija, jäneS, 
teeb oma töö pcamifelt jaanuari lõpuft 
märtfi lõpuni. Sõige parem abinõu õn 
puutütoebe finni f i b u ni i n e f u u f e 
o f 3 t e g a. SBõetaffe fafS»foIm tipebat fuu= 
feofja, afetataffe tütoe ümber nii, et tiimi 
läbi ei paista, ja .jeotafje fapelt lopalt Õle» 
fibemega, paju toõi toominga toitjaga fÕ» 
toasti finni. ^uufeoBte puubumifel toõib 
tartoitaba piffi r it f f i õ I g i, fuib fiiS õn 
jootoitato õleb umbeš labafäe laiufelt maas 
pinmtft fõrgemate jätta. Dlgebe maa» 
pinnale ulatubeS teetoab põlbpiireb puu» 

Traatvõrk kaitseks jäneste vastu, tume ümber ölgebeSfe pefa ja näritoab oma
forba puutütoe fooreft paljate.

®a puutütoebe määrimine lubjapiimaga, loomaražtoaga toõi 
toerega aitab jäneste toailu, fuib õn fapilajem finnimäpfimijcjt, fcft ilma§» 
tifu mõjub eemalbatoab neeb aineb taime joofful puutütoelt ning jäneS teeb 
ima töö.

A. •*. -

paremate, fuib üptlaft fattimate, puutütoebe fattfete jäneste eeft, õn 
p eenefi 1 m a 1 i ne t r a a t to õ r f, miba juba Õunapuu iStutufe juuren 
Uttoe ümber tuleb panna ja miš jiiS palju aaStaib püfib pea tütoefaitjena.

5]3eale jäneje toõitoab fa piireb õunapuubele juurt fapju tepa foore näri» 
mtfega. piireb ejtnetoab jeä!, fu§ õunaaeb õn peetub ropuaiana — puube 
alune maa, eriti tütoebe ümbritS õn roptunub. Šui jee juur ropt puutütoebe 
ümber jügtfcl tertoefõ jääb, ei laje jee ntaab ära fiilmaba. Sumi tuleb peäle, 
maa lume all õn juto. ©eal lume ja ropujäänuSte fatte aü mullapinnas, 
teetoab piireb oma fäigub puutütoebe ümber ja näritoab tattoe joofjul puu» 
pääjefž paremini mutta ligibale ning jette ära fülmet-ate.

ääreni abinõu jel jupul õn ejimeSte lumefabube järele, eriti fula ilmaga, 
puutütoebe ümber lumi finni t a 11 a t a, et jula lumi finnitattatuna 
päraft fülmaga muutufS jääte, ntiS piirtele läbipääsmatu ja famuti fülm 
pääjete paremini mutta ligibale ning jette ärafülmetafS.

1 SlianbuSÕpetaja SÕo.
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£iMme fciMvimasim.
Kevadeti esineb tihti meil nähe, et 

Jääb hiljaks juurvilja põldude seemen
damine, mille tagajärjel osalt kä meie 
juurviljasaagid õn madalad. Hilised 
juurvilja-külvid hävitavad kuivadel ke
vadetel peaaegu täielikult maakirbud 
ja naerimardikad. Seepärast tuleb 
juurviljapõllud kevadel õigel ajal see- 
mendada. Meil takistab seda aga suu
rel määral vastavate masinate ja abi
nõude puudusel kevadiste tööde rohkus 
jä aja vähesus. Et aga siiski külve 
mitte hiljaks jätta, selleks tuleb juur
vilja külvitööd toimetada masinaga. 
Õn olemas häid juurvilja külvimasi- 
naid, näit. „PIanet-Junion“, kuid see 
maksab 40 kr., mille tõttu muutub 
praegusel ajal paljudele kättesaama
tuks.

J**-**
Et aga siiski külvitöid kergendada 

ja odavamalt läbi viia, kirjeldan (Jä
neda Põllutöökeskkoolis konstrueeritud) 
õige lihtsat omavalmistatud juurvilja 
külvimasinat, mida võib igaüks omale 
paari krooniga ise valmistada ja mil
lega saab kä timuti- ja ristikheina 
seemet ridades seemnepõldude rajami
sel külida.

Külvimasin ja üksikosad,
Külvimasina (joon. nr. 1) valmista

miseks läheb vaja järgmist materjali: 
2 sm. paksune kaselaud rataste val
mistamiseks, 0,75 sm. paksust lauda 
külvikasti seinteks, paksemat raudplek- 
ki, kõva puu- või raudpolt rattatel- 
jeks ja seemnejägajaks. Siia juurde 
veel mõni puukruvi ja naelu.

Külvitrummel (külvikast)
õn ümmarguse kujuga. Küljed tehtud 
0,75 sm. paksusest kaselauast, läbi
mõõduga 15 sm. Alla serva teha pool-

kaareline väljalõige, mille laius vastab 
seemnejagaja läbimõõdule, s. o. 2,5 sm, 
ja sügavus 1,25 sm. (joon. nr. 2).

© 0
Joonis nr 2. Joon.it Arj joonil nr 4

Külvikasti laius õn 8 sm. Kaks laud 
külgsõõri ühendatud õhukese plekiga. 
Plekk lüüa väikeste naeltega ümmar
guste küljelaudade servade külge. 
Peale ossa tuleb teha seemne sissepa-. 
neku avaus, mis suletav klapiga (joon. 
nr. 4). Selle vastu allapoole valmis
tada jagaja — rattavõlvi õn ara kesk
kohta seemnete väljapääsu neljakandili
ne avaus, suurusega 1,5 sm X 1,5 sm. 
(joon. nr. 3). Selle avause kohal õn 
seemnejagajal augukesed, milledesse 
satuvad seemned ning seemnejagaja 
viib nad keerlemisega välja.

IWY1
* --- titr* -

Jooois nr. f

Sahk ehk seemendaja
võib valmistada . samast plekist, mil
lest tehtud külvitrummel, kuid võib 
olla kä vähe paksemast plekist. Saha 
väljalõige oleks säärane, nagu seda 
joon. nr. 5 kujutab, kus laius ulatub 
18 sm., kõrgus 9,5 sm. ja väljalõigete 
kohtadel 5,5 sm. Plekist väljalõige, 
see kokkukeeratult moodustabki saha 
(joon. nr. 6). Sahk kinnitatakse ta- 
gasikäänatud harudega trumli külje 
külge naeltega. Peale selle lüüakse 
veel klambrid peale, mis valmistatud 
samast plekist. Klambrile paenutatak- 
se sisse kumerus, mille laius 2,5 sm ja 
sügavus 1,2 sm., mis moodustab trumli 
sees oleva õnarusega ümmarguse augu 
seemnejagaja rattavõlvi jaoks. Klamb
ri serv peab olema tihedalt vasta sah
ka, see võimaldab ära hoida soovimatu 
seemnete väljakukkumise.



Joon. nr. 8 kujutab saha kinnitamist avause kohal. Puksid tulevad teha
trumli külge ja joon. nr. 9 näitab, kus mitmes pikkuses, vahetada, kui aseta-
õn peale löödud kä Hammer. takse teised augud avause kohale*

Seemnejagaja — ratta võll»
Ideaalne materjal õn raud polt, läbi

mõõduga 2,5 sm., pikkus 20—21 sm., 
millesse tehakse mitmesuguse suuru
sega augukesed (joon. nr. 11). Iga 
augu rida saame üksikult väljalaske 
avause ette viia. Õn väiksemad seem
ned, tulevad avause kohta asetada kä 
väiksemad augud, õn suuremad seem
ned, tuleb vastavalt jälle suuremate 
aukudega koht avause ette seada.

© f*Sf
ioonis v.t r»ois tr: i Jooots nr.<3 

J • - Jpxfxis nr. tu

Seda võlli võib teha kä kõvast puust, 
näit. vaher, sirel, kuslapuu. Et puu- 
võll aga niiskuse mõjul ei tursaks, 
tuleb teda keeta värnitsas, võib kä 
selleks tarvitada parafiini või muud 
imbtitusvahenclft, Võlli otsadesse ase
tatud rattad, mis edasiliikumisel pane
vad võlli keerlema ja see omakorda 
Õnarustega viib kä seemne välja.

Joon. nr. Id kujutab külvimasina 
eestvaäcfet, Katta ja trumli vahele 
tulevad asetada mõlemile poole pleikk- 
puksid, s. t, plekktorud panna seemne
jagaja ämber, et kohale seatud seem
nejagaja augud püsiksid väljalaske

Rattad
tehakse kasepuu lauast, Paksus 2 sm,* 
läbimõõt 14 sm. Ratta keskele tuleb 
teha auk kas ümmargune, või kandi
line, kuhu asetatakse seemnejagaja ots.

|
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Käsipuud
tuleb saagida välja kõvast puust, pa
rem õn, kui paendekohad kindlustada 
plekiga.

Samasugust külvimasinat võib teha 
kä üherattalist (joon. nr. la), millega 
õn parem külida vaoharjale. Sel juhul 
tuleb panna seemnejagaja keerlema 
ratta küljes olevast rihmarattast rih
maga, kusjuures peab silmas pidama, 
et seemnejagajal jääks ikka kohase 
kiirusega ringlemine.

Noored, kasutage ära eesolevad pi
kad taliõhtad ja meisterdage endile 
säärane lihtne ning odav, sellejuures 
aga otstarbekohane külvlffiasfii!

A. Ormus.

dutvetks olgu mul sootud ftitiud Müdud.
AlgaVätel talveõhtutel istub naispere 

juba valguse ümber ja kõik koavad — 
tiks sukkä, tehte' kiimast, — et peh
mest, ilusast ja ■ mitmevärvilisest lõn
gast Valmistada kogu perele kehakatet 
ja kaitset kliima vastu,

Ema tiksi ei südda alati kõike teha 
ja õn rõõmus, kui lapsed teda jõukoha
selt aitavad ning seda võime eriti meie 
nõored tütarlapsed teha, et enestele kao
me Soojad, mitmevärvilised, ilusad la
ba- ja sõrmkindad.

Kuidas kududa, selleks saame esime
si juhatusi varraste kasutamiseks 
emalt fritig sobiva kirja siit*

Kiri nr. l õn labakinda jaoks. Soll* 
kirja koad kahe- või kolmevärvilisest 
lõngast. Kinda üleslöömisel vaata jä
rele, mitu korda antud kirjäosa silma- 
dearv mahub üleslöödud silmadesse. 
Kül tuleb täisarv kordi, siis säab kiti 
täpne, jääb aga silmi tiiä, siis loo teel 
juürde, Sii et kirja osa arv silmi täis 
saab ja kiri ilusti välja tuleb. Õn sil
mi vähe, siis võib mõni silm maha 
jätta, kuid siiski õn parem laiem kül 
kitsam kududa. Kudumisel, loo üles 
niipalju silmi, et tä parajasti sünnib 
ümber käe. Edaspidisel kinda kudumi
sel ei looda juurde, ega vähendata üh

is



tegi silma, enne kui lõpetamisel. La
bakinda lõpetamine algab siis, kui väi
kene sõrm õn juba sees.

Kui kinnas õn koetud vaheldumisi, 
silmade rida pahempidi ja parempidi, 
siis hoiab kinda äär end kitsamaks. 
Väga hästi passib kinda äärde kududa 
hambuline triip ühe- või kahevärvilisest 
lõngast. Ääre valmistamiseks koetak
se niipalju ringi, kuipalju silmi õn ka
hel vardal kokku, lisaks koetakse veel 
2 ringi ja selle järele juba ainult pa
rempidi silmadega ning siis algab kirja 
kudumine. Õn äär näit. 16 silma, siis 
tuleb ääreks kududa 16 X 2 = 32 ringi. 
Soovikorral võib kä äär pikemaks ku
duda. Kiri nr. 2 õn eriti soovitav sõrm- 
kinnastele ja seda koa kinda seljapea- 
le. Kä sõrmed koa ühevärvilised, ehk 
ainult seljale üksikud viirud või kirja 
osad. Kogu sõrmele õn kirja kududa 
raske, sest ta õn selleks liiga väikene.

Väga hästi sobib halli põhivärvile kir
jaks must ja punakas-kollane.

Kiri nr. 3 õn lihtne lastekinda kiri, 
nida iga tütarlaps ise võib kududa.

Kirjaks õn soovitav kududa ühevärvi
line lõng. Sellest kirjast alaku iga
üks peale. M. B-n.
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Saialt moolajab meefooaeb lutmamssb, laemab, Ittmaäfe maornab. $ut 
keeb foffu moolamab — jõgeftb lõõmab tiäb.



jri&duaxmasims.
Elasid mees ja naine ühes kolme 

poja ja ühe tütrega, Saaremaa pisi
keses talus.

Maja oli väike, katus samb'as ja 
paigatud, neljaruudulisil aknail istus 
puudus. Puudus hüples ringi kõikjal: 
aias, kivistel põldudel ja kadakalisel 
karjamaal.

Puudus ei lasknud kä meest palju 
kodus töötada. Ta oli kusagil kaeva
mas, küürutades teistele kraave. Naine 
jooksis ringi varahommikust hilja õh
tuni, juba noorena mure jooni ristie
mas näol. Söötis karja, talitas majas, 
kaevas põllul, tegi vajalisi reise.

Poisid ja tüdruk kasvasid vabadena, 
kui puud metsas. Päike oli neile hell, 
tuul karastav ja nende kehad sirgu
sid tugevaiks. Nende silmi ei hellita
nud palju ema Õrnus — aega oli emal 
vähe, sest puudus istus ju aknal. Pea 
nägid poisid, et nende linapüksikeste 
põlvi oli küllalt paigatud ja tüdruku 
kleit oli jiäänud imelühikeseks. Nii 
ruttu kasvasid nad lcui kangelased. 
Kangelased rakendati tööle, kes karja, 
kes põllule rohtu kitkuma või keda 
harjutati kündma. Uhked olid need 
poisid, et nii vara oskasid töötada.

Rändlindude minnes tuli isa, ronisid 
poisid tema väsinud põlvile, jutledes, 
suviseid vägitöid. Isa naeratas: «Teist 
saab kord asja!"

Suvede minnes ja tulles sirgusid tü
sedad poisid kui jõumehed ja tüdruk 
puhkes Õitsema kui xrarasügisene ka
narbik.

Puudus tahtis lõhkuda perekonda ja 
maja, aga isa ja ema, nii palju kui 
neii oli aega, Õpetasid oma lastele 
koduarmastust, sest sellele loo
tusele panid nad oma laste tuleviku, 
kuna neil muud midagi anda ei olnud.

Nii lendasid aastad.
Siis ütles tüdruk: „Teate, kuis ar

mastan oma aeda. Ei tahaks, et puud 
annavad vähe viljla ja õn samme! jä
nud. Maja ümber õn rämpsu ja aias 
pole ühtegi lilli".

„01e hea — tee muutus! Aitame 
sind," ütlesid poisid.

Ja juba teisel aastal õitses aias 
lõhnavaid lille ja puud kandsid pare
mat vilja. Poisid naeratasid, vanem 
neist sõnus: „Armastan oma põldu,
kuid ta kivide vahele võrsub rohkem 
marivarsi ja ohakaid kui villa."

„01e < lahke, kõrvalda, aitame sind."
Asusid tööle jõuküllased noored.
Siis ütles keskmine neist: «Poisid, 

vähe kannab vilja meie töö. Ei anna 
kivi leiba. Salvest juba enne lõpeb 
vana, kui saame kätte uue lõikuse. 
Katsume luua uudismaad. Juurime ka
dakaid, lõhume kive, korjame hunni- 
kuisse need. Põletame alet, ehk lok
kab vili meile kõhutäiteks."

Tööle hakkasidki nad. Närunesid 
riided ja salvest kahanes vili, ähvar
das lõppeda ammu enne lõikust. Aga 
töötada oli vaja, töötada!

Kunagi kõmpis koju isa, seljas valu, 
käsivartes krambitõmbused, jalus al
gav jooksja. Istus ja ei ütelnud mi
dagi. Rusuv vaikus sunnib seisatama 
ema voki.

Oli kevad. Elustavaid lõhnu tungib 
läbi avatud ukse tuppa.

Siis vanemale poisile isa ütles: ,,Os
kad ja tahad teha tööd, seda nägin 
põllul. Aeg õn käes, pead minema 
leiba teenima." „Oo isa, ei saa minna, 
armastan oma kivist põldu," vastas 
poeg.

Kuid ta pidi minema, sest leiba oli 
vaja. Tõusis, läks oma noore rukki
põllu juurde, hiilis peenrail ja vaatas 
tehtud tööd. Sügaval oli armastus tal 
veres j’a jumalagajätt oli raske. Ta 
viskas moonakoti selga ja valjus Õue
väravast.

Teisel aastal isa ütles keskmisele 
vennale: „Sina pead nüüd minema!" 
,,Isa, kuis saan minna. Praegu jäi 
uudismaale põlema aletis ja ühel va
kamaal õn juba maas kartuleid," vas
tas poeg.

„Kuid pead minema, leiba õn vähe." 
Kurvalt naeratades võttis poeg leiva
koti ja sammus karjamaale. Aletis 
hõõgus... kõikjal oli põlemise hõngu. 
Kartulite kõrval olid Õitsemas siniõie
lised linad...

Põlvitus mullale ... millesse vaibu-, 
nud higipisaraid, lihaste pingutusi... 
köitis rätikusse hele-halli ale-mulda. 
Palvetas, et sügis leiaks siit saagi, 
eelmisest aastast parema. Siis läks.

Kolmandal aastal isa silmitses noort 
tüdrukut: «Keegi teeb sinule uue kodu, 
sina pead nüüd minema."

„Isa, ma olen veel liig noor, ei suu
da jätta kodukollet,’ et minna oma lil
ledest ja metsakohinast,-"



„Ei sööda lilli, ei jooda metsakohi
nat,'“ vastas isa. „Saad uue kodu, kuid 
koduarmastuse oled saanud siit. See 
õn suurim kaasavara, küll varsti näed." 
Jäi isa üksi oma haigete käte j!a noo
rima poja abiga, põletama alet ja 
kündma põlde ning emale tuli talituste 
raskuse lisaks veel aastate koorem, 
kuid ainult kolmele jätkus leiba, roh
kem ei.

Aga igal vabal hetkel tulid pojad 
koju ja ütlesid: „Kui ei oleks meil 
kodu, ei teaks me, mille jaoks elada 
ja töötada. Nüüd teame: seniks aga

lubage meie koduks olla isakodu, kust 
me küll ei jõudnud eneste jaoks välja 
kaevata leiba, kuid koduarmastuse sai
me siit."

Ja vanemad vastasid: „Puudus, mis 
alati meie mail ümber jooksis, tahtis 
hävitada kõigi tuleviku, aga ühte suurt 
varandust, mis me suutsime hoida teie 
jaoks, seda ei pannud ta tähele. Ko
du r ••aastus jäi teile. Seda varandust 
ei saa küll kuskile müüa, kuid teie 
töödele annab see kahekordse jõu."

Linda Traumann.

JFiafos föiilaa&ŠRieMmifäŠxM —
JffeiadTiffietfs im MitzŠpeKg*

Vähe õn meil kirjanikke, kes oleks 
suutnud oma teoseis tungida maa- ja 
looduse-hinge sügavusisse. Paljud õn 
seda küll püüdnud, kuid mitte saanud. 
Mõned õn isegi kogu oma toodangu 
pühendanud maaelule, kuid parimagi 
tahtmise juures õn siiski jäänud pea
liskaudseks ja maainimesile võõraks.

Kuid võime kä uhked olla mõnele 
õige suurele nimele, keda võime kart
matult kõrvutada teiste rahvaste suurte.. 
sõnameestega. Meil õn kaks kirja
nikku, kes haruldase sügava mõistmi
sega oskavad tungida lähedale maa
mullast väljaõhkuvale vaimule, meie 
kodu-Ioodusele ja lihtsate igapäiste 
tööinimeste, meie rahva elu suurele, 
lihtsale reaalsusele. Need kirjanikud 
õn Jakob Mändmets ja August 
Kitzberg. Kahjuks õn nad mõle
mad juba maamullas.

Aga nende töö õn nii suur ja süga-" 
valeulatuv, et jääb kauaks ajaks sama 
värskeks ning elulähedaseks, nagu 
nende eluajalgi. Sama lihtsad, kui kir
jeldatav elugi, õn nende jutud, kuid 
see lihtsus tõuseb klassilisse suuru
sesse ja omabki sellest oma suure vai
mu ja hinge lähedale tungivuse. Mänd

mets õn loonud meie paremad küla- ja 
merenovellid. Viimaseid lugedes tun
ned tihti kui uhaksid soolased lained 
tõesti su enese sees ja mõistad, mis 
seob inimesi mere külge; ta idülliliste 
maaelu piltide lehekülgedelt hoovab 
mõnigi kord vastu tõeline värske heina 
lõhn.

Kitzberg õn aga ületamatu talu päik
selise pühapäeva ja rahu kirjeldama-- 
ses ning Eesti omapärasest vaimust 
läbiimbunud tüüpide loomises.

Mändmetsa paremad tööd õn koon
datud ta „Kogutud teostesse", mis 
E. Kirj. Seltsi poolt välja antud, lcuid 
neid leidub kä pealkirjade all „Meri", 
„Läbi rädi", „Hiilid karil", ,,Isa talus",. 
„Hingekarjane Homer" j. t. Kitzberg! 
väljapaistvamad maaelu jutud leidu
vad kogudes pealkirjaga ,,Külajutud", 
kuid tal leidub kä suurepäraseid näi
dendeid.

Mändmetsa ja- Kitzberg! tööd õn 
meist võib-olla ajaliselt pisut kaugene
nud, kuid nendes hõõguv vaim toob 
nad tänapäeva maanoortele ülilähedale. 
See ei vanane kunagi. Kohati võib 
olla tõeliselt üllatunud avastusist, mi
da ei julenud lootagi. S. R.

Micic mmlaanporle ***<S5>,

Maanoorte äii&umise
Maanoorte, organisatsioonid, kes te- oli möödunud sügis-suvel Nõuandetali- 

gutsevad maaelu-arendavate ja põllu- tüse poolt maatulunduse konsulentide 
mehe kutseellu puutuvate küsimustega, kaudu korraldatud ankeedi andmetel



üle 130-ne, missugused tegutsesid põl
lumeeste- ja perenaiste-seltside ning 
ÜBNÜ põllumajanduse harudena ning kä 
iseseisvate maanoorte ringidena ja maa- 
tulundusklubide nimetuse all. Maatu- 
lunduskonsulendid töötasid kaasa 91 
organisatsioonis, kus oli liikmeid 2400 
ja siis arvestati kogusummas maa- 
noorteringide liikmeid 3000. Peale sel
le õn järjest maanoorte ringe juurde

asutatud ja seega maanoorte liikumise 
pere suurenenud.

Maakondade järele õn esimesel kohal 
Saaremaa — 26 ringi, siis Tartumaa — 
24, Virumaa — 23, Harjumaa *— 15, 
Võrumaa — 14, Pärnumaa —- 13, Jär
vamaa — S, Läänemaa — 3, Viljandi
maa — 2 ja Valgamaa — 2, kuna Pet
serimaal pole ühtegi ringi.

Peale loetletu tegutseb maanoorterin- 
ge veel põllutöökoolides ja kutsekoolides.
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fesmemaea me&cemawwte evaa&ovwatime tflongIrcss
oli kokku kutsutud Kõljalas 11. detsembril 1932, kus võeti vastu Saaremaa maa
noorte liikumiseks ja tegevuseks järgmised sihtjooned.

1. Saaremaa maanoorte liikumise ees
märk õn maanoorte enesearendamine kasva
tuse, õpetuse ja tegeliku tööga.

2. Maanoorte-ringide ülesandeks õn 
maanoortes äratada huvi ja armastust oma 
kutseala ja maaelu vastu, kasvatada tead
likke maapidajaid ja usku põllumehe isi
kusse, arendada isetegevust, oskusi ja vaim- 
lisi omadusi, mis vajalikud kutsealal ja 
maaühiskonnas, kujundada eestipärast küla- 
kultuuri ja tõsta rahvustunnet.

3. Maanoorte-ringide liikmeid tuleb 
kasvatada teadlikeks teoinimesteles ja või- 
melisteks arendada talukorrastuse ja pida
mise küsimusi ning maaühiskonna korral
damise ja juhtimise ülesandeid.

4. Maanoorte-ringide liikmed peavad 
teostama maatulundusiikke tööettevõtteid ja 
täide viima muid arendavaid ülesandeid 
ning olema igapidi tegevad ja töös kasuli
kud enesele, naabreile, kodutalule ja auks 
ümbruskonnale.
- 5. Maanoorte-ringide töökavad, liikmete
tööettevõtted ja ülesanded taotlegu õpetlik
ke ja kasvatuslikke sihte. Töökavad olgu 
iseloomult mitmekesised. Tööettevõtete ja 
ülesannete valikul olgu põhimõtteks tulu
kus, uudsus, liikme vanusele, soole ning 
arenemisjärgule vastavalt.

6. Maanoorte-ringides püütagu maar.u- 
lunduslike küsimuste kõrval rahuldada liik
mete vainüisi ja seltskondlikke nõudeid ja 
arendada kehakultuuri küsimusi. Kutse
alaliste ainete kõrval olgu töökavas üldkul
tuurilised ja ühiskondlikud küsimused.

7. Maanoorte-ringidesse koondada kä 
kooliealisi maanoori, rakendades neid suvi
sel koolivaheajal maatulunduslikule tege
vusele. '

8. Tööettevõtted ja ülesanded olgu sih- 
tetaotlevad ja teostatavad ilma sunduseta ja 
iseseisvalt. Tööettevõtete tulud ja kulud 
tulevad arvestada ja igasugused tähelepa
nekud üles märkida.

9. Sobivnmaiks maatulunduse tööala
deks õn maanoortele: aiaviljakasvatus, söö
dajuurvilja kasvatus, seemnekasvätus, rohu
maade parandus, kätsetegevus, linnukasva

tus, mesindus, metsandus, kodumajandus, 
kodu ja koduümbruse kaunistamine, ning 
mees- ja naislcäsitöö.

10. Aiaviljakasvatusel (ühes arvatud kä 
marjakasvatus) püüdku ringlased võimalu
selt rahuldada talu aiasaaduste tarvidust, 
millele vastavalt kohandada maasuurus. Aia
vilja väetuseks koguda koduseid väetisi Ja 
valmistada komposti, aiaviljakasvatus kä 
koolinoortele.

11. Söödajuurvilja kasvatuse alal toota 
odavaid söödajuuriltaid. Seemnekasvatuse 
alal kasvatada eeskätt juurvilja ja kapsa 
«seemet ning katsetada ja paljundada sobi
vaid põldtaimede sorte.

12. Rohumaade parandamise alal võik
sid maanoored olla teerajajad. Metsahar- 
rastuse ja kodukaunistamise alal töötada 
oma tulevikule.

13. õppida tundma koduümbruse tai- 
mestikku, nagu liblikõielisi, kõrsheiuu, 
umbrohte ja puuliike ning taimede vaenlasi.

14. Asutada beinataimede proovilappi- 
sid, koguda metsikuid heinaseemneid, tai- 
mekahjureid ja haigusi. Asutada metsatai- 
meaedu.

Asuda kodu ja koduümbruse ning mä
lestusmärkide kaunistamisele, puude, põõ
saste, puiesteede, elavaedade, püsi- ja suvi- 
lillede istutamisele. Kaitsta hävinemise eest 
ümbruskonnas esinevaid mälestismärke.

15. Maanoorte-ringides arendada kars
kust, mittesuitsetamist, looduse-, linnu- ja 
loomakaitset ning ligimese aitamist,

16. Kasvatuse ja õpetuse vahendiks kasu
tada loovat tööd, sõnalist õpetust., võistlust 
ja ringi sisemist korraldust. Selleks kor
raldada ringides peale tööettevõtete teosta
mise mitmesuguseid koosviibimisi ja sünd
musi ning koostada oma ajakirja.

17. Maanoorte-ringides korraldada vas
tavalt töösihtidele ja kohalikele oludele kur
susi, kõnekoosolekuid, tasuvuse arvestusi, 
tööde näitusi, võistlusi, niiitetöid, õpireise, 
õpiltäilce, tihisoste, lugemislaudu, mitmesu
guseid päevi ja õhtuid ning õpiringe.

18. Maanoorte-ringide juhid ja juhtivad 
tegelased võrsugu noorte endi hulgast ja 
olgu igal pool teo ja sõnaga eeskujuks.



Maristusl&i»Sk

Terve kuu Mall kana pesa kallal käis,, 
kuni lõpuks saigi. Ziprvi mune täis.
Kohe lippas poodi 'inune müüma maha, ■ 
saama ammuihaldatad siidisuka raita.
Malle magust siidisuka juttu 
tee peal kuulis kuri oinas Otu,* 
mõtles-: kas ma selleks annan sulle villa, 0
et sa raha sitsi-satsi-siidi peale pillad. " Oo*
Trahviks tahtis lüüa Malle uppi, 
munadest nii valmistada munasuppr.
Mall, see kaval vanapiiga, sest kuid mu s#v- 
jättis korvi, kämblad aga Otu sarvi lõi.
Karistuselöögiks Otu tahapoole saamus*
Mall, kuid,, sinder, sarvist kinni, järgi tammus*
Kuid Qtut tabas jälle õnetus■;
leidis enda sarvipidi kinni tammepuus.
Aade nõuab võitlust, Otu teadis seda.
Ükski takistus ei pea kä kinni tedaf 
Pingutas ta kimi järgi andis tamm.
— Karistuselöök sai seda tugevam.

' SERGFVS RUSE,

fiBfrs arn dH atmžitga gžžüi «£.

Maanoorteringides õn senini vähe tä
helepanu pööratud seltskondlikkudele 
mängudele. Seltskondlikkude mängude 
korraldamist tuleb tervitada, sest 1) 
siin saadakse tegevusse rakendada kõik 
osavõtjad, 2) arendatakse osavõtjais 
leidlikkust ja kasvatatakse algatusvõi
met, 3) õpetatakse kiiresti otsustama 
ja 4) kasvatatakse ühistunnet ja antak
se osavõtjatele juhust üksteist tundma 
õppida, kui koos rohkemal arvul noori.

Et seltskondlikud mängud senini vä
he noorte seas levinenud, see õn seleta
tav eeskätt mängude mittetundmisest, 
kuigi selle vastu huvi tuntakse. All
pool avaldame mõne mängu kirjelduse, 
mia kä järjekindlatelt edaspidi ilmub*

*•/*
4

Harrida liigubv '
Osavõtjad istuvad ringis, maies asub 

üks vaba tool. Keskel ohja tahab va
bale toolile istuda, kuid tühjast toolist 
vasemal istuja püüab ise sellele toobile 
istuda. Läheb korda keskeloljal enne 
toohle istuda, siis läheb vasempooine 
naaber keskele ja hanirida liigub edasi.

Kartxiölcor j amise võistlus.
Kartulikorjamise võistlust võib kä 

toas korraldada. Selleks asetatakse 
vastavalt ruumi suurusele ja osavõtjata 
arvule kartuleid -ridadesse, silmas pida
des, et igas reas õn samapalju kartu
leid. Kartulite rea ühes otsas õn pö-



randal taldrik, mille kõrval lusikas Cv.

joonis) ning vastava märguandmise 
peäle algavad kõik noored üksteise või

du kartuleid korjama. Kartulid tule
vad põrandalt lusika peale võtta, ilma 
mingisuguste kõrvalabinõudeta ning 
üksteise järele rea otsa juures asuvale 
taldrikule kanda. Kartulite Iusikasse- 
võtmise juures ei või abiks tarvitada 
teist kätt, jalgu, ega mingisuguseid tei
si abinõusid. Kes kõige rutem oma rea 
suudab taldrikule koguda, see õn võit
ja. Suurema arvu osavõtjate puhul tu
leb alul korraldada n. n. eelvõistlus, 
kust siis iga rühma võitja võtab osa 
lõpuvõistlusest. Lõpuvõitja saab kar- 
tulikorjamise meistri nime.

Marama® e»
Allpool toodud ülesannete lahenda

mise võistlusest võivad osa võtta kõik 
„Maanoorte” lugejad, kusjuures õieti- 
lahendajate nimed avaldame ning võist
lusest osavõtjate õieti lahendajate va
hel loosime välja autasudeks hulga 
väärtuslikku kirjandust.

Lahenduste vastused palume saata 
hiljemalt 5. veebr. 1933 järgmisel aad
ressil: ..Maanoored” toimetus. Tallinn, 
Pikk tn. 40, postk. 54.

Ristsõna-mõistatus,
Vasakult paremale: 1. lehtmets, 2. 

linnu kodu õn... , 10. kuivand oks, 
11. arv, 14. uus elupaik, 16. söögiaine,
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18. esimene mees, 20. suur puust nõu, 
21. vigurid, 122. üks vanematest, 23. 
vana mees, 25. naisterahva nimi, 26. 
künni tööriist, 27. hulk aega, 29. aam, 
30. kont, 31. jjKalmuneidÜ" autor, 32. 
maja osa, 36. lühend, nimest Irene, 
39. vee hulk, 40. ei liiga suur ega väi

ke, 42. kodulind, 44. mida raske ta* 
bada, 45. väikese valguse aeg, 46. 
eestipärane naise nimi, 47. ilus, 49. 
kogu elu aeg, 50. elukutse, 51. sepa 
tööriist, 52. hunt, 53. asetäitja, 54. 
maakoht Tallinna lähedal.

Ülevalt alla: 2. kõrge maa, 3. ajal 
— rahva kõnekeeles, 4. saadus, 
6. heina hunnik, 7. naisterahva nimi, 
8. kelle kari ei kasva, 9. veesõiduriist, 
11. väike majake, 13. ümmargune, 
15. sama, mis 4. ülalt alla, 16. kodu
loom, 17. härgade rakmed (k=kk), 
19*. elukutse, 24. kuhugile tulema, 
26. kirjakeele uuendaja, 28. vilja ku- 
hik põllul, 29. lüüakse maa sisse, 
32. materjal, 33. riietuse osa, 34. ese 
voodis, 35. plaan, 37. akent ümbritse
vad ..., 38. and kellelegi, 39. takis
tus, 41. sõiduriist, 43. mehe nimi, 
48. kiitismaa, 50. paik.

TuletikupÕrsas.
Moodusta 15% tuletikust juuresoleva 

Joonise järele murelik-põrsas. Kuida?

tuleb ümberpaigutada 3% tikku, et sel
lest saaks rõõmsa väljanägemisega
põrsas ja siis 1% tiku ümberpaiguta
misega ning ühe tiku eemaldamisegf 
uudishimulik-põrsas.

( BEST»--------\
Kahvu «RAAMATU KOGU 
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